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THE KEY TO
INDOOR AND

OUTDOOR DESIGN_

Norde is inspired by quartzites,
metamorphic stones composed almost
entirely of quartz and small quantities
of other minerals that create color
changes and nuances. Such stones are
typically suitable for the outdoors but
can also be used indoors.

Norde ¢ ispirata alle quarziti, pietre
metamorfiche composte quasi
interamente di quarzo e piccole
quantita di altri minerali che ne
determinano variazioni cromatiche e
sfumature. Pietre tipicamente adatte
all'uso outdoor ma anche nell'indoor.

Norde s'inspire des quartzites,
pierres metamorphigques
composees presque
entierement de quartz et de
petites quantités dautres
mineraux qui en déterminent
les nuances et les variations
chromatiques. Ces pierres
sont typiguement adaptées a
l'usage d'extérieur mais aussi
en intérieur.

Norde ist an den Quarziten
inspiriert. Es handelt sich um
metamorphe Gesteine, die
beinahe vollstandig aus Quarz
und geringen Mengen anderer
Minerale bestehen, welche
ihre farblichen Varianten

und Nuancen bestimmen.
Insbesondere fur den Einsatz
im Outdoor, aber auch fur
Innenrdume geeignet.

Norde se inspira en

las cuarcitas, piedras
metamaorficas compuestas
casi en su totalidad por
cuarzo y pequefias cantidades
de otros minerales que
determinan matices y
variaciones cromaticas.
Piedras tipicamente aptas para
exteriores, pero también para
ser utilizadas en el interior.

OTnpaBHOW TOUKOW B CO3AaHMN
konnekLUmm Norde ctanm
KBapUMThI, MeTaMopdUUecKmne
ropHble NOPOAbI, COCTOALLINE

B OCHOBHOM 13 KBapLa u
HebOosbLIOro KOMMYECTBa
APYMX MUHePanoB, KOTopble
onpenendroT 1X LIBETOBble
OTTeHKW. [1oOXoaaT 3TH KaMHM
ANA OTAENKM Kak HaPY»KHbBIX, TaK
1 BHYTREHHNX MPOCTPAaHCTB.
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The collection has a distinctive, realistic
stone look featuring detailed graphics
and a rich array of colors.

Un effetto pietra distintivo e realistico
distingue la collezione, caratterizzata da
una grafica dettagliata e da una grande
ricchezza cromatica.

o DIGE G

Un effet pierre distinctif et réaliste
caracteérise la collection, qui se distingue
par un graphisme tres nuance et une
grande richesse chromatique.

Eine Kollektion von besonderer und
naturgetreuer Steinoptik, die sich durch
eine detailreiche Grafik und groBe
chromatische Vielfalt auszeichnet.

Un efecto piedra particular y realista
distingue a la coleccidn, caracterizada
por gréaficos detallados y una gran
riqueza de colores.

OTnnunTensHOM YepTor 3ToN
KOSINEKLMM SBNSIETCA YONBUTENBHO
peanncTUHbIM 3PdEKT KaMHsA C
AeTanbHO BOCCO3[AaHHbIM PUCYHKOM 1
HEeBePOATHBIM 6OraTCTBOM OTTEHKOB.
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Appealing hues with reddish and orange
shades that immediately recall the look of
rust. A refined finish for interior designs
and contract work with a contemporary
style.

Tonalita affascinanti con sfumature
rossastre e arancioni che richiamano
subito I'effetto della ruggine. Una finitura
ricercata in contesti di interior design e
contract di stile contemporaneo.

ATLAS CONCORDE —— Norde

Des tonalités séduisantes aux nuances
rougeétres et orangées qui rappellent
aussitot l'effet de la rouille. Une finition
recherchée dans des contextes de
design d'intérieur au style contemporain.

Faszinierende Farbtone mit rotlichen
und orangen Nuancen lassen unmittelbar
an Rost denken. Eine ausgesuchte
Oberflache fur das gehobene
Innendesign und fur Bauobjekte in
zeitgenossischem Stil.

Tonos fascinantes con sub-tonos

rojizos y anaranjados que recuerdan el
efecto del dxido. Un acabado refinado
en contextos de disefio de interiores y
ambientes con estilo contemporaneo.

[neHnTenbHble LBeTa C KpacHOBaTbIMY
1 OpaHXeBbIMM OTTEHKaM Bbi3blBaOT B
namMaT TeNNbI BUL PXXaBYMHbIL Takas
OoThenKa NpekpacHo nogonaeT ana
0POPMIIEHNS B COBPEMEHHOM CTUe Kak
LOMaLIHUX MHTEPbepPOB, Tak 1 oTenewn,
pPecTopaHoB M T.M.
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ATLAS CONCORDE —— Norde

MAGNESIO

NATURAL

SHADES
OF BEAU

The collection comes in four colors:
Magnesio, an ivory with warm inclusions;
Oro, a golden, warm, and intense shade
with a dominant gray sand; Platino, a
bright light gray with flashes of silver;
Piombo, a dark gray with tones inspired
by the color of the original natural stones.

La collezione e declinata in quattro colori:
Magnesio, un avorio con importanti
inclusioni calde; Oro, una tonalita dorata,
calda e intensa con una dominante grigio
sabbia; Platino, un grigio chiaro luminoso
e dai riflessi argentati; Piombo, un grigio
scuro dai toni ispirati al colore delle
pietre naturali di riferimento.

La collection se décline en quatre
couleurs : Magnesio, un ivoire avec
d'importantes inclusions aux tons
chauds ; Oro, une tonalité dorée, chaude
et intense avec une dominante couleur
gris sable ; Platino, un gris clair lumineux
et aux reflets argentés ; Piombo, un

gris foncé dont les tonalités s'inspirent
de la couleur des pierres naturelles de
reférence.

Die Kollektion umfasst vier Farbvarianten:
Magnesio, Elfenbein mit pragnanten
Einschlissen in warmen Farben; Oro,

ein goldener, warmer und intensiver Ton
mit einer dominanten sandgrauen Note;
Platino, ein helles, leuchtendes Grau mit
silbrigen Reflexen; Piombo, dunkles Grau
in den Nuancen der als Vorbild dienenden
Natursteine.

La coleccion esta disponible en cuatro
colores: Magnesio, un marfil con
importantes inclusiones calidas; Oro,

una tonalidad dorada, célida e intensa

con predominio del gris arena; Platino,

un luminoso gris claro y con reflejos
plateados; Piombo, un gris oscuro con
tonos inspirados en el color de las piedras
naturales de referencia.

Konnekuus npeacTaBneHa B Uetbipex
LgeTax: Magnesio — cnoHoBast KOCTb C
BKIOUEHMAMM Temnblx oTTeHkoB; Oro -
Ternbiv 3010TUCTBIM TOH C CEPO-MECOYHOMN
OoMuHaHTow; Platino — ceetbin cepbin

C cepebpucTbiMi oTbneckamr; Piombo

— TEMHO-CepPbIN OTTEHOK MCXOAHOrO
NPMPOAHOro 0bpasLlia KBapLmTa.
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PORCELAIN TILES
FOR FLOORS AND WALLS

60x120cm - 235/5"x47'/4" X9 mm
60x60cm - 235/5"x235/s" X9 mm
30x60cm - 113/4'x23%/s" <9 mm

OUTDOOR AND WET AREAS

30x60cm - 113/4"x23%/5"w X9 mm
60x120cm - 23°/5"x47'/4" X9 mm
60x120cm - 23°/5"x47'/4" X20 mm
60x90cm - 23°/5"x35%/¢" X20 mm
80x80cm - 31'/;"x31"/," %20 mm
60x60cm - 23°/5"x23%/s" %20 mm
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ONE PRODUCT
FITS ALL_

In just one collection Norde offers

a wide range of sizes, finishes, and
thicknesses with superior technical
performance for any type of use, indoors
and out.

The modular sizes measuring 60 and

120 cm allow you to perfectly match the
indoor and outdoor finishes.

Norde raccoglie in un‘unica collezione
una vasta gamma di formati, finiture

e spessori dalle prestazioni tecniche
ideali per ogni tipo di destinazione
d'uso, indoor e outdoor.

| formati modulari sui lati 60 e 120 cm
consentono di abbinare perfettamente
le finiture da interno e da esterno.

Norde présente en une seule collection
une vaste gamme de formats, de finitions
et dépaisseurs, aux performances
techniques parfaites pour tous types
dutilisation, en intérieur et en extérieur.
Les formats aux c6tés modulaires de 60 et
120 cm permettent dassocier parfaitement
les finitions d'intérieur et dextérieur.

Norde umfasst in einer einzigen
Kollektion ein reiches Angebot aus
Formaten, Oberflachen und Starken mit
technischen Leistungen, die fur jeden
Einsatzbereich ideal sind, in Innen- wie in
AuBenbereichen.

Die modularen Formate mit der
Kantenlange 60 und 120 cm erlauben
eine perfekt aufeinander abgestimmte
Optik im In- und Outdoorbereich.

Norde redne en una sola coleccion una
amplia gama de formatos, acabados y
espesores con las prestaciones técnicas
ideales para todo tipo de uso, tanto en
interiores como en exteriores.

Los formatos modulares de 60 y 120 cm
de lado permiten combinar perfectamente
los acabados de interior y exterior.

Konnekuma Norde obbenmHmna B

cebe WMpoKyo rammy bopMaTos,
TONLLVIH 1 MOBEPXHOCTEN C BbICOKMMM
TEXHNYECKMMM XapaKTepUCTMKaMu A4
YKNaaKnM B MObBbIX KOHTEKCTaxX — BHYTPM
MOMELLIeHNI NN Ha ynuLe.
MoaynsHocTb dopMaToB Mo rpaHam 60 K
120 cM MO3BONSET FAPMOHNYHO codeTaTb
MEX Iy COOOM MHTEPbEPHbIC U YAUYHbIS
BapWaHTbl MANTOK.
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The Roccia finish, with its characteristic
three-dimensional texture, is one of
the elements of the collection that truly
stands out. Available in a 30x60 cm
format, it is inspired by split quartzites,
stones with a layered structure that,
once extracted, are worked with special
tools and split into slabs along the shale
layers.

La finitura Roccia, con la sua struttura
tridimensionale evidente e connotata,
€ un elemento caratteristico della
collezione. Disponibile nel formato
30x60 cm si ispira alle quarziti

a spacco, pietre dalla struttura
stratificata che, una volta estratte,
vengono lavorate con speciali utensili
e si sfaldano in lastre secondo i piani
di scistosita.

La finition Roccia, avec une structure
tridimensionnelle marquée et connotée,
est un élément caractéristique de

la collection. Disponible au format

30x60 cm, elle sinspire des quartzites de
clivage, pierres a structure stratifiee qui,
une fois extraites, sont usinées avec des
outils particuliers et se clivent en plagues
selon les plans de schistosité.

Die Oberflachenausfuhrung Roccia mit ihrer
dreidimensionalen und markanten Struktur
ist ein charakteristisches Element der
Kollektion. Sie ist nur im Format 30x60 cm
erhaltlich und verweist auf gespaltenes
Quarzitgestein von geschichteter Struktur,
das nach dem Abbau im Steinbruch mit
Spezialwerkzeugen bearbeitet und den
Schieferschichten entsprechend in Platten
abgespalten wird.

El acabado Roccia, con su evidente

y distintiva estructura tridimensional,

es un elemento caracteristico de la
coleccion. Disponible en formato

30x60 cm se inspira en las cuarcitas
partidas, piedras con una estructura
estratificada que, una vez extraidas, se
tralbajan con herramientas especiales y se
fragmentan en losas segun los planos de
esquistosidad.

OnHOM 113 XapaKTepHbIX 0COBEHHOCTEN
KONeKLMM SBNSETCA MOBEPXHOCTb

Roccia ¢ BblpayxeHHOW TpexMepHon
dakTypon. LlocTynHa B dopmaTe

30x60 cM U UMUTUPYET KONOTbI KBaPLT
~ C/IOMCTbIN KaMeHb, KOTOPbIV Moc/e
V3BneueHua 06pabaTbiBaloT CreLyanbHbIM
WMHCTPYMEHTOM, pacKkanblBas Ha NUCTbI MO
MIOCKOCTSAM ClaHLLeBaTOCTU.

17
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DISCGIOLVNRINC
THE

OUTDOORS_

The rich range of decors features original mosaics enriched
with Corten tiles and traditional Bricks as well as a project
designed for the outdoors with Palladiana decors in a grip
finish and Path slabs with a 20 mm thickness, ideal for
customizing walkways and outdoor spaces.

Una gamma decorativa ricca che accanto a originali
mosaici arricchiti da tessere Corten e ai tradizionali
Brick, presenta un progetto dedicato al design
dell'outdoor con i decori Palladiana in finitura grip e
Path in 20mm di spessore, ideali per personalizzare
camminamenti e spazi esterni.

o x%ﬂ#ﬂ”ﬂe .al
——_ &w.& "
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Une gamme décorative tres variée, qui ensemble a d'originales
mosaiques enrichies des tesselles Corten et des Brick
traditionnels, présente un projet dédié au design d'extérieur
avec les décors Palladiana en finition grip et Path de 20 mm
d'épaisseur, idéaux pour personnaliser les allées et les espaces
extéerieurs.

Eine reiche Produktpalette, die neben originellen Mosaiken
im Mix mit den Elementen Corten und dem traditionelleren
Brick ein auBergewohnliches Outdoor-Designprojekt
entstehen lasst. Dazu sind die Dekore Palladiana in der
Oberflachenversion Grip und Path in 20 mm Starke ideal fur
die Gestaltung von Wegen und Flachen im Freien.

Una rica gama decorativa que, junto a los originales mosaicos
enriquecidos con teselas Corten y a los tradicionales Brick,
presenta un proyecto dedicado al disefio de exteriores con
decoraciones Palladiana en acabado grip y Path de 20 mm
de espesor, ideales para personalizar senderos y espacios
exteriores.

BoraTtaa ramma nekopaTvBHbIX 31EMEHTOB, MOMVMO
OpPUrMHaNbHOM Mo3ankK ¢ Teccepamm Corten 1 TpaaMLMOHHOIO
Brick, npeanaraet npoekT Ana HapyHbIX MPOCTPAaHCTB,
KOTOPbIV BKItoUYaeT Aekopbl Palladiana ¢ mpoTnBockonbasien
nosepxHocTbio Grip 1 Path TonwmHon 20 MM ang
MHOVBUAYaNU3aLIMM JOPOXKEK U MPOYUMX YANUHBIX 30H.

19
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"WHETHER INSIDE OR O

ATLAS CONCORDE —— Norde

20

21

INDEX

OVERVIEW

(2]
(11}
.
o
(72]

RANGE

TECH. SPECS



ATLAS CONCORDE —— Norde

A VILLA FULL OF LIGHT WHETHER INSIDE OR OUT

CONTEMPORARY
MEDITERRANEAN
SOUL

A look inspired by natural stone. A palette of warm, bright
colors for interiors and exteriors breathes life into fluid,
evocative spaces that harmoniously interact with nature, with
decorative compositions in Palladiana and Path 20 mm.

Un effetto ispirato alla pietra naturale. Una tavolozza di colori
caldi e luminosi per interni ed esterni danno vita a ambienti
fluidi e suggestivi che dialogano armonicamente con la
natura, con interventi decorativi di composizioni a Palladiana
e Path 20mm.

Un effet qui sinspire de la pierre naturelle. La palette des
couleurs chaudes et lumineuses pour l'intérieur et l'extérieur
donnent naissance a des espaces fluides et suggestifs

qui dialoguent harmonieusement avec la nature, avec des
interventions de composition décoratives grace a Palladiana
et Path 20 mm.

Am Naturstein inspirierte Optik. Eine Palette aus warmen
und leuchtenden Farben fur innen und auBen lassen
behagliche und stimmungsvolle Bereiche entstehen, die
harmonisch mit der Natur dialogieren. Dazu die dekorativen
Kompositionen Palladiana und Path 20 mm.

Un efecto inspirado en la piedra natural. Una paleta de
colores céalidos y brillantes para interiores y exteriores

dan vida a ambientes fluidos y evocadores que dialogan
armoniosamente con la naturaleza, con intervenciones
decorativas de composiciones Palladiana y Path de 20mm.

B ov3aiHe goMa AOMUHMPYET 3hPEeKT HaTypPanbHOro KaMHs.
[MannTpa Tennblx CBET/bIX LIBETOB BMECTE C KOMMO3ULMAMM
Palladiana 1 Path 20 MM cosnatoT BHYTPU 1M CHapy»Ku
YIOTHYIO U CTUMbHYIO 06CTaHOBKY, KOTOPaa rapMOHNYHO
NepeknnMKaeTcs C OKpyKatoLLen Nnpupoaon.

23
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ATLAS CONCORDE

Norde

Palladiana, with tiles
arranged irregularly
according to an ancient
artisanal tradition, brings
life to outdoor spaces.

La Palladiana, con le
tessere disposte in
maniera irregolare
secondo un‘antica
tradizione artigianale,
anima gli spazi outdoor.

La Palladiana, avec ses
tesselles disposées de
maniere irréguliere selon
une ancienne tradition
artisanale, anime les
espaces exterieurs.

Palladiana mit den nach
alter Handwerkstradition
unregelmaBig verlegten
Mosaiksteinchen l&sst
AuBenbereiche lebendig
wirken.

Palladiana, con sus
teselas dispuestas
irregularmente segun
una antigua tradicion
artesanal, anima los
espacios exteriores.

Palladiana, ybi KycouKku
CNOXEHbl B CYyYanHOM
nopsaaKe, OXMBNAeT
Hapy»Hble NMpoCTpaHCcTBa
B OyXe CTapUHHbIX
Tpagouunin.
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A VILLA FULL OF LIGHT WHETHER INSIDE OR OUT
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A VILLA FULL OF LIGHT WHETHER INSIDE OR OUT

The 60x120 format, available in Matt, Grip, and
Textured 20 mm finishes, in addition to ensuring
continuity between the indoors and outdoors,
combines the earthy character of natural stone
with the contemporary impact of the large format
monolith.

Il formato 60x120, disponibile in finitura Matt, Grip
e Textured 20mm, oltre a garantire continuita tra
interno ed esterno, unisce la matericita della pietra
naturale all'impatto di segno contemporaneo dato
dal monolite in grande formato.

Le format 60x120, disponible en finition Matt, Grip
et Textured 20 mm, outre a garantir la continuité
entre l'intérieur et l'extérieur, allie le caractéere de la
pierre naturelle a l'impact du signe contemporain
apporté par le monolithe grand format.

Das in den Ausfuhrungen Matt, Grip und Textured
20 mm lieferbare Format 60x120 garantiert
Kontinuitat zwischen Innen- und Auf3enbereichen,
und es vereint die Stofflichkeit des Natursteins mit
dem hochmodernen Effekt des monolithischen
GroBformats.

El formato 60x120, disponible en acabado Matt,
Grip y Textured de 20 mm, ademas de garantizar la
continuidad entre el interior y el exterior, combina
la materialidad de la piedra natural con el look
contemporaneo de un monolito en gran formato.

KpynHbein dopmaT 60x120, AocTynHbIN B BapraHTax
nosepxHocTn Matt, Grip n Textured 20 MM, nOMUMO
TOrO UYTO CBA3bIBAET MeXAy COOOM MHTEepbep

W ynuuy, NpyaaeT PUCYHKY MPUPOAHOMO KaMHSs
addeKTHoe coBpeMeHHoe 3By4YaHue.

33
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Items

ORO
OUTDOOR

60x120 cm | 23°/¢"x47'/4" Textured 20 mm
60x90 cm | 23°/4"x35%/" Textured 20 mm

Outdoor Decors

Path A+B Textured 20mm - 54x54 cm | 21'/."x21"/."
Path C Textured 20mm - 55x109 cm | 21°/5"x427/4"
Composizione Palladiana Grip

INDOOR

30x60 cm | 113/,'x23°%/s" Roccia
60x120 cm | 23°/5"x47'/ 4" Matte/Matt

30x60 cm | 113/,"x23°%/4" Matte/Matt

60x120 cm | 23°/5"x47'/ 4" Matte/Matt
Boost Pro Cream - 120x278 cm | 47'/,"x109'/,” Matte/Matt

ATLAS CONCORDE —— Norde
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A VILLA FULL OF LIGHT WHETHER INSIDE OR OUT
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NATURAL WELLNESS AT HOME

TACTILE SURFACES
FOR APPEALING

INTERTORS

Porcelain floor and wall tiles in the
Piombo tone have textures and
colors that recall environments
designed by nature.

Pavimenti e rivestimenti in gres
porcellanato nel colore Piombo
presentano texture e cromie che
rimandano ad ambienti disegnati
dalla natura.

Les revétements sols et murs

en grés cérame couleur Piombo
présentent des textures et des
tonalités qui évoquent les espaces
dessinés par la nature.

Wand- und Bodenbelage aus
Feinsteinzeug in der Farbe Piombo
bestechen mit Strukturen und
Farben, die auf von der Natur
geschaffene Raume verweisen.

Pavimentos y revestimientos de
gres porcelanico en color Piombo
presentan texturas y colores que
recuerdan los ambientes disefiados
por la naturaleza.

DakTypbl M OTTEHKM HamONbHOM
M HaCTeHHOW MAUTKM K3
KepaMorpaHuTa LBeTa Piombo
Takue »xe, Kak B Mpupose.
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ATLAS CONCORDE —— Norde

The Mosaico and Brick decorations

offer customized solutions for interiors,

bathrooms, showers, and exteriors.

| decori Mosaico e Brick offrono
soluzioni su misura per interni, zona
pagno e doccia, ed esterni.

Les décors Mosaico et Brick offrent des
solutions sur mesure pour l'intérieur, les
salles de bains et les espaces extérieurs.

Die Dekore Mosaico und Brick bieten
mafBgerechte Losungen fur Innenrdume,

Bad und Dusche sowie fur AuBenbereiche.

NATURAL WELLNESS AT HOME

Las decoraciones Mosaic y Brick ofrecen
soluciones a medida para interiores, zonas
de bafio y ducha, asi como para exteriores.

LlexkopaTueHble anemMeHTbl Mosaico r
Brick cknagblBatoTCa B OpUrvHanbHble
peLleHus A8 KOMHaT, BaHHOW, AyLLIEeBOW
KabuHbl 1 HAPY)KHbIX MPOCTPAHCTB.
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In the Brick Corten, stone-look
strips harmoniously alternate
with Corten-look inserts
polished on the crest. These
recall the rusty nuances of
Norde, creating an interesting
interplay of color and light
reflections.

Nel Brick Corten i listelli
effetto pietra sono
armonicamente alternati a
inserti effetto Corten lappato
in cresta. Questi richiamano
le sfumature ruggine di Norde
creando un interessante gioco
cromatico e di riflessione

della luce.

Avec Brick Corten, les

listels effet pierre salternent
harmonieusement aux inserts
effet Corten a créte polie.

lls rappellent les nuances
rouille de Norde en créant un
intéressant jeu de couleurs
et de reflets de lumiere.

Im Brick Corten wechseln
Leisten in Natursteinoptik
harmonisch mit anpolierten
Corten-Einlegern ab. Sie
erinnern an die rostigen
Nuancen von Norde und
erzeugen ein interessantes
Spiel aus Farbe und
Lichtreflexen.

NATURAL WELLNESS AT HOME

En Brick Corten, los listeles
efecto piedra se alternan
armoniosamente con
inserciones efecto Corten
lapeados en la cresta. Estos
recuerdan a los tonos de
oxido de Norde, creando un
interesante juego de colores
y reflejos de luz.

B nexkope Brick Corten

PeVIKK 1MoL KaMeHb
FapMOHUYHO YepeayroTca

C NnannatMpOBaHHbIMU B
BEPXHEWM YacTW BCTaBKaMu
NoA KOPTEHOBCKYIO CTanb.
[TocnegHve NOBTOPAOT
pPXKaBble OTTEHKM MAUTOK
Norde, coznaBas MHTEpEeCHYO
Wrpy UBeTa 1 cBeTa.
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PIOMBO
INDOOR

30x60 cm | 113/,"x23%/5" Roccia
60x120 cm | 23°/¢"x47/." Matte/Matt

Decors

Brick - 30x60 cm | 113/,"x23%/4"
Mosaico Matt - 30x30 cm | 113/,"x113/,"

OUTDOOR

60x120 cm | 23°/¢"x47'/," Textured 20 mm
30x60 cm | 113/,"x23%/s" Roccia

ATLAS CONCORDE —— Norde

PLATINO
OUTDOOR

60x120 cm | 23°%/4"x47'/," Matte/Matt
60x120 cm | 23°/4'x47'/," Textured 20 mm

Decors

Brick Corten - 27,8x39 cm | 11"x153/4"

48
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WINERY WITH A VIEW

SEAMLESS
CONTINUITY
BETWEEN

INDOORS & OUT

The stone look evokes nature and unites indoor and outdoor
spaces to create visual continuity and style. The distinctive
characteristics of Norde are typical of quartzite with shading
and rust-colored inclusions, while the sinuous horizontal
veins give the material a delicate, warm coloring.

L'effetto pietra evoca la natura ed e l'elemento che unisce
spazi interni ed esterni creando continuita visiva e di stile.
| caratteri distintivi di Norde sono tipici della quarzite,
con sfumature e inclusioni color ruggine, mentre le
sinuose venature orizzontali conferiscono al materiale una
colorazione delicata e calda.

L'effet pierre évoque la nature et est I'élément qui unit les
espaces intérieurs et extérieurs en creant une continuité
visuelle et stylistique. Les traits distinctifs de Norde

sont ceux typiques du quartzite, avec des nuances et

des inclusions couleur rouille, tandis que ses veinures
horizontales et sinueuses conferent un ton chaud et délicat
au materiau.

Steinoptik evoziert die Natur und bildet durch visuelle und
stilistische Kontinuitat das verbindende Element zwischen
Innen- und AuBenbereichen. Die besonderen Kennzeichen
von Norde sind jene typischen des Quarzits mitseinen
rostfarbenen Nuancen und Einschlussen, wahrend die
weichen, waagerechten Aderungen dem Material eine
delikate, warme Farbgebung verleihen.

El efecto piedra evoca la naturaleza y es el elemento que
une los espacios interiores y exteriores, creando continuidad
visual y de estilo. Los rasgos distintivos de Norde son
tipicos de la cuarcita, con matices e inclusiones color oxido,
mientras que las sinuosas vetas horizontales dan un color
suave y calido al material.

DPbdeKT KaMHg Bbi3blBaeT B MamMATW MPUPOAY 1 CBA3bIBaET
BHYTPEHHME 1 Hapy>KHble MPOCTPaHCTBa B OAHO
CTUAMCTUYECKOE Lienoe. XapakTepHble ocobeHHocT Norde
nepeHATbl Yy KBapLUMTa: 3TO OTTEHKM U BKIOUEHMS LBeTa
PXKaBUMHBI M U3BUAUCTBIE MPOXKUIKM, KOTOPblE MPOHN3bIBAIOT
MOBEPXHOCTb MArKMM TEr/IoM.
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Unlike natural stone, porcelain tiles
allow you to employ different sizes,
finishes, and thicknesses for any type of
use, indoors and out.

A differenza della pietra naturale, il gres
porcellanato consente di realizzare
diversi formati, finiture e spessori ideall
per ogni tipo di destinazione d'uso,
indoor e outdoor.

'@1 &n‘ﬂ:

ATLAS CONCORDE —— Norde

March 2021

Contrairement a la pierre naturelle, le
gres cérame permet de réaliser divers
formats, finitions et épaisseurs, idéaux
pour tous types d'utilisation, en intérieur
et en exterieur.

Im Unterschied zum Naturstein bietet
das Feinsteinzeug eine Vielfalt an
Formaten, Oberflachen und Starken,
die fur jeden Einsatzbereich ideal sind,
in Innen- wie in AuBenbereichen.

F gl NG ] - ¥
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WINERY WITH A VIEW

A diferencia de la piedra natural, el gres
porcelanico permite crear diferentes
formatos, acabados y espesores,
ideales para todo tipo de uso, tanto en
interiores como en exteriores.

B oTanuve oT NprpoAHOro KamHs,
KepaMOorpaHnT MOXET MMeTb
MHOXXeCTBO pOPMaTOB, MOBEPXHOCTHbIX
OTAENOK M TONWMH ANd Mobbix
NpUMeHeHWM B MHTepbepe 1 Ha yauLe.
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PLATINO

INDOOR

60x120 cm | 23%/4"x47'/," Matte/Matt

Blaze Corten - 120x120 cm | 47'/,'x47'/," Matte/Matt
Blaze Corten - 120x278 cm | 47'/,'x109'/," Matte/Matt

Decors

Brick Corten - 27,8x39 cm | 11"x153/4"

OUTDOOR

60x120 cm | 23%/4"x47"/," Grip

Decors

Brick - 30x60 cm | 113/4,"x23%/4"

OVERVIEW INDEX

¥

SPACES



March 2021

ATLAS CONCORDE

e TREETER R T

INDEX

OVERVIEW

(2]
(11}
.
o
(72]

RANGE

TECH. SPECS



THE PLEASURE
OF LIVING CLOSE
TO NATURE

The graphics inspired by the original
quartzite bring out their rich colors and
strong personality, with shading and
rust-colored inclusions that, combined
with the palette of the collection, give
life to a product of great impact.

Le grafiche ispirate alla quarzite ne
evidenziano la ricchezza cromatica e

la personalita spiccata, con sfumature
policromatiche e inclusioni color
ruggine che, unito alle tonalita della
collezione, danno vita ad un prodotto di
grande impatto.

Les graphismes inspirés du quartzite en
soulignent la richesse chromatique et
le grand caractere, avec des nuances
polychromes et des inclusions couleur
rouille, qui alliées aux tonalités de la
collection, donnent naissance a un
produit de grand impact.

Die am Quarzit inspirierten Grafiken
betonen den farblichen Reichtum

und die ausgepragte Personlichkeit
mit mehrfarbigen Nuancen und
rostfarbenen Einschlussen. Im Mix mit
den Farben der Kollektion entsteht ein
ausgesprochen effektvolles Produkt.

SUITE WITH A NATURAL FLAIR

La grafica inspirada en la cuarcita
resalta su riqueza cromatica y su fuerte
personalidad, con tonos policromaticos
e inclusiones de color oxido que,
combinados con los tonos de la
coleccion, crean un producto de gran
impacto.

PucyHOK KBapLMTa OTAMYaeTCa ApKMM
XapakTepoM 1 OOraTon PacLBeTKOM

C BKPAarjieHneM p)xaBblX OTTEHKOB,
KOTOPbIe MPUOAIOT MJINTKAM KOJIIEKLMN
3D PEKTHbIV BMA,.
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The combination of stone-look wall
tiles and wood-look flooring evokes
relaxing, welcoming environments with
a natural ambiance, underscored by the
choice of shades, textures, and colors
present in nature.

L'accostamento studiato tra il
rivestimento effetto pietra ed il
pavimento effetto legno evoca
ambienti rilassanti e accoglienti con
un‘atmosfera di grande naturalita,
evidenziata dalla scelta di tonalita,
texture e cromie presenti in natura.

ATLAS CONCORDE —— Norde

L'association étudiée entre le
revétement mural effet pierre et le sol
effet bois évoque des espaces relaxants
et accueillants ol l'atmosphere est
empreinte de naturalité, valorisée par

le choix de tonalités, de textures et de
couleurs présentes dans la nature.

Die gelungene Kombination des
Wandbelags mit Steinoptik und
Bodenbelag mit Holzoptik schafft
einladende und entspannende Raume von
ausgesprochen naturlicher Atmosphare,
die durch bewusst gewahlte, von der
Natur entlehnte Nuancen, Strukturen und
Farben noch unterstrichen wird.

La estudiada combinacion del
revestimiento efecto piedra y el
pavimento efecto madera evoca
ambientes relajantes y acogedores
con una atmosfera de gran naturalidad,
resaltada por la eleccién de tonos,
texturas y colores de la naturaleza.

CoyeTaHne «kaMeHHbIX» CTeH U
«0EepPeBAHHOro» nofa coshaeT B
NHTEPbepe CMOKOMHYIO HaTypanbHYHo
atMocdepy, a yioTa 006aBnal0T GakTypbl
M LiBEeTa, KOTOPbIE BCTpeYatoTCs B
npvpoae.
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atlas concorde

Items

PLATINO

30x60 cm | 113/,"x23%/s" Roccia
60x120 cm | 23°/5"x47'/." Matte/Matt

Exence Almond - 20x120 cm | 7"x47'/," Matte/Matt

SUITE WITH A NATURAL FLAIR
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ROCKY EFFECT IN A MINIMALISTIC VILLA

A 3D SURFACE
WITH A NATURAL LOOK

The reliefs and veins of the surfaces in
the Magnesio shade are enhanced by
the interplay of natural and non-natural
light, creating indoor environments and
outdoor spaces rich in ambiance.

| rilevi e le venature delle superfici nella
tonalita Magnesio vengono valorizzati
dai giochi di luce naturale e non,
creando ambienti interni e spazi esterni
ricchi di atmosfera.

Les reliefs et les veinures des surfaces
couleur Magnesio sont valorisés par
les jeux de lumiere naturelle ou non, en
creant des intérieurs et des espaces
extérieurs riches en atmosphere.

Die Reliefs und Aderungen der Belage
in der Farbvariante Magnesio werden im
Spiel mit naturlichem und kunstlichem
Licht hervorgehoben und erzeugen
Innenrdume und AuBenbereiche voller
Atmosphare.

Los relieves y las vetas de las superficies
en tonalidad Magnesio se ven realzados
por el juego de la luz natural y artificial,
creando ambientes interiores y espacios
exteriores con una atmosfera unica.

Penbedbl 1 MPOXUAKM MOBEPXHOCTH
uBeta Magnesio, NoagYepPKHyTble UrPoW
©CTECTBEHHOrO U UCKYCCTBEHHOIO
CBeTa, COo34atoT B AOME U Ha ynauue
MAeHNTENbHYIO 06CTaHOBKY.
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ROCKY EFFECT IN A MINIMALISTIC VILLA
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Composed of rectangular strips of
different sizes, Brick is the most
versatile mosaic and can be laid both
horizontally and vertically, on the wall

as well as on the floor, indoors and out.

Composto da listelli rettangolari di
diverse dimensioni, Brick ¢ il mosaico
piu versatile e si pud posare sia in
orizzontale che in verticale, a parete
come a pavimento, indoor e outdoor.

—

HALTE BOHEMIANS %

KINFOLK  nowr

Composé de listels rectangulaires de
différentes tailles, Brick est la mosaique
la plus éclectique et peut étre posée
horizontalement ou verticalement, au mur
OU au sol, en intérieur et en extérieur.

Das aus rechteckigen Leisten
unterschiedlicher GroRe bestehende
Brick ist ein besonders vielseitiges
Mosaik, das sowohl waagerecht als auch
senkrecht verlegt werden kann, an der
Wand wie am Boden, in Innen- und
AuBenbereichen.

New Nurdic. Houses

EI'H[&I

o

Alexander Dumas The Cownt af Monte Crisfe

W ke
STMPLICITY  rascymearmmd

Compuesto por listeles rectangulares de
diferentes tamafios, Brick es el mosaico
mas versatil y puede instalarse tanto en
horizontal como en vertical, en paredes y
pavimentos, en interiores y exteriores.

Mo3auky Brick, cocTaBneHHyto 13
NPSMOYTO/bHbBIX 31EeMEHTOB Pa3HbIX
pasMepoB, OTnYaeT HeBepoAaTHas
YHMBEPCanbHOCTb: YKNaabiBaTb ee MOXHO
FOPV30HTaNbHO U BEPTUKANbHO, Ha MoN

W Ha CTeHy, BHYTPW MoMelleHU 1 B
HapyX<HbIX MPOCTPaHCTBAaXx.
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ROCKY EFFECT IN A MINIMALISTIC VILLA

The collection includes tiles for both
indoor and outdoor use, with 30x60
Roccia and 60x120 Grip formats and
20 mm slabs measuring 60x60, 60x90,
80x80, and 60x120 cm.

La collezione comprende proposte sia
per l'indoor che per |'outdoor, con |
formati 30x60 Roccia e 60x120 Grip e
i formati 20mm 60x60, 60x30, 80x80 e
60x120 cm.

La collection comprend des propositions
soit pour l'intérieur que pour l'extérieur,
avec les formats 30x60 Roccia et 60x120
Grip, et les formats 20 mm 60x60, 60x90,
80x80 et 60x120 cm.

Die Kollektion umfasst Fliesen fur innen
und auBen, mit den Formaten 30x60
Roccia und 60x120 Grip sowie den 20
mm starken Formaten 60x60, 60x90,
80x80 und 60x120 cm.

La coleccion incluye propuestas tanto
para interiores como para exteriores,
con los formatos 30x60 Roccia y
60x120 Grip, y los formatos 20mm
60x60, 60x90, 80x80 y 60x120 cm.

Konnekums BkoyaeT Kak
NHTEPbEPHYIO, TaK U YAUYHYIO MINTKY B
dopmaTax 30x60 Roccia n 60x120 Grip
n 8 dpopmatax 60x60, 60x90, 80x80,
60x120 cM TonuwmHom 20 MMm.

75
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The Roccia finish has a three-
dimensional split texture. The surface,
which can be used both on indoor and
outdoor walls and for outdoor flooring,
maintains the natural roughness

of stone giving it a strong, gritty
appearance while remaining compact
and easy to clean.

ATLAS CONCORDE —— Norde

La finitura Roccia presenta una struttura
tridimensionale detta a spacco. La
superficie, utilizzabile sia a parete,
indoor o outdoor, che come pavimento
esterno, mantiene le asperita naturali
della pietra che le conferiscono un
aspetto forte e grintoso, e al contempo
compatto e di facile pulizia.

La finition Roccia présente une
structure tridimensionnelle dite aussi de
clivage. La surface, qui peut étre posée
soit au mur, en intérieur ou en exterieur,
soit au sol en extérieur, maintient les
aspérités naturelles de la pierre qui lui
conferent un aspect a la fois fort et
incisif, compact et facile a nettoyer.

Die Oberflachenausfuhrung Roccia
besitzt eine dreidimensionale, als
gespalten bezeichnete Struktur. Der
Belag kann innen wie auBen an Wand und
Boden sowie als Boden im AuBenbereich
verwendet werden. Er weist die typische
Unebenheit des Natursteins auf, die ihm
eine starke, energische Ausstrahlung
verleiht, ist aber gleichzeitig kompakt und
einfach zu reinigen.

ROCKY EFFECT IN A MINIMALISTIC VILLA

El acabado Roccia tiene una estructura
tridimensional partida. La superficie
puede utilizarse tanto en paredes,

en interiores o exteriores, 0 como

en pavimentos al aire libre, mantiene

la aspereza natural de la piedra

otorgéndole un aspecto fuerte, resuelto,

compacto vy facil de limpiar a la vez.

[MoBepxHoCTb Roccia nMuTupyet
TPDEXMEPHYIO KONOTYIO daKkTypy U
NOAXOAUT ANS OTASNKWU CTEH BHYTPU
NOMELLEHUIN 1 Ha ynuLe 1 yCTPOWCTRa
YNNYHbBIX HarMONbHbBIX MOKPbLITHN.
XapakTepHa ANna Hee Takas ke
LIEPOX0OBAaTOCTb U CYpPOBOCTb, Kak Y
NPUPOAHOrO KaMHs, HO MPK 3TOM OHa
YAVBUTENbHO MPOCTa B yxoae.
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Items

MAGNESIO
INDOOR
60x120 cm | 23%/4"x47'/," Matte/Matt

Decors
Brick - 30x60 cm | 113/,'x23%/4"

ROCKY EFFECT IN A MINIMALISTIC VILLA
8

P,

OUTDOOR

30x60 cm | 113/,"x23°%/5" Roccia
80x80 cm | 31"/,"x31'/," Textured 20mm

Outdoor Decors

Path A+B - 54x54 cm | 21"/,'x21"/." Textured 20mm
Path C - 55x109 cm | 21°/5"x427/¢" Textured 20mm

79
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NORDE
Porcelain tiles

COLOURED BODY PORCELAIN TILES - RECTIFIED MONOCALIBER

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

Grés cérame coloré dans la masse - Rectifié mono-calibre / Durchgefarbtes Feinsteinzeug - Geschliffen einkalibrig

Gres porcelanico coloreado en masa - Rectificado monocalibre / Kepamuueckuit rpaHnT okpalleHHbi B Macce - PeTUdMUMpOBaHHbIN B OLHOM Kanubpe

Piombo

3
w
>
24
w
>
o

60x120cm - 23°/¢"x47'/4" <9 mm Matte Matte Matte Matte
60x60cm - 23°/s"x235/5" X9 mm Matte Matte Matte Matte
30x60cm - 113/4"x23%/5" <9 mm Matte Matte Matte Matte

Outdoor and Wet Areas

30x60cm - 113/4"x23°%/s" <9 mm Roccia (Textured) Roccia (Textured) Roccia (Textured) Roccia (Textured)
0
60x120cm - 23°/s"x47'/4" <9 mm Grip Grip Grip Grip 3]
<
60x120cm - 23°/¢"x47'/4" =20 mm Textured Textured Textured Textured 3.’
60x90cm - 23°/5"x353%/5" =20 mm Textured Textured Textured Textured
80x80cm - 31'/,"x31'/," =20 mm Textured Textured Textured Textured
60x60cm - 23%/5"x23%/5" =20 mm Textured Textured Textured Textured

Porcelain tiles = 20 mm

For further details on the 20mm thick products, related trim pieces and installation systems - in particular for recommendations and precautions during installation- please refer to the
Outdoor Design section on the Atlas Concorde website or to the Outdoor Design catalogue. / Per dettagli sul prodotto e sui relativi pezzi speciali in 20mm di spessore, per i sistemi
di posa e, in particolare, per raccomandazioni, accorgimenti e precauzioni in fase di posa e progettazione, si raccomanda di prendere visione del catalogo Outdoor Design e della
sezione Outdoor Design del sito Atlas Concorde.

Textured ¥ 20 mm

O

w

o

Destination of use Anti-slip Color-shading 0
Matte ¥+ 9 mm R10 A+B Matte = 9 mm v = i iati I

Grip £ 9 mm ‘ R11 A+B+C Grip £ 9 mm | Textured 20 mm A - Thickness V3 Moderate Variation O

fane  Roccia * 9 mm R12 A+B+C Roccia ¥ 9 mm w
-

ATLAS CONCORDE —— Norde 80
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NORDE
Porcelain tile decors

Norde Magnesio
Brick
30x60 cm - 113/4"x23%/s"

Norde Oro
Brick
30x60 cm - 113/4"x235/s"

Norde Platino
Brick
30x60 cm - 113/4"x235/s"

Norde Magnesio Norde Oro
Mosaico Matt Mosaico Matt
30x30 cm - 113/4"x113/4" 30x30 cm - 113/4"x113/4"

ATLAS CONCORDE —— Norde

Norde Piombo
Brick
30x60 cm - 113/4"x235/s"

Norde Platino
Mosaico Matt

30x30 cm - 113/a"x113/4"

Norde Piombo
Mosaico Matt

30x30 cm - 113/a"x113/4"

82

A: 21x24,8 cm -
B: 2,1x345 cm -

34 %9 4"
34 X135 8"

C:33x34,5 cm - 13/4"x13%/¢"

D: 33x24,8 cm -
E: 2,5x60 cm -

13/4"x93/ 4"
1"x23%/s"

4,8x4,8 cm
17/e"x17/s"

Norde Magnesio Norde Oro
Brick Corten * Brick Corten *
27,8x39 cm - 11"x15%/s" 27,8x39 cm - 11"x15%/¢"

Norde Platino Norde Piombo
Brick Corten * Brick Corten *
27,8x39 cm - 11"x15%/s" 27,8x39 cm - 11"x15%/s"

F:7,82x11,42 cm - 3/e"x41/2"
G: 7,82x27,42 cm - 3'/s"x107/s"
H: 1,0x19,42 cm - 3/s"x7%/s"

1: 6,64x19,42 cm - 2°/4"x7°/s"
L: 3,82x19,42 cm - 15/a"x75/s"

* Blaze Corten Lappato tessera inserted randomly in four of the six sheets contained in each box / Tessera Blaze Corten Lappato inserita in modo casuale in quattro dei sei fogli
contenuti in ogni scatola / Tesselles Blaze Corten Lappato posées de maniére aléatoire sur quatre des six feuilles contenues dans chaque boite / Die Blaze Corten Lappato Steine
werden nach dem Zufallsprinzip auf vier der sechs in jedem Karton enthaltenen Folien verklebt / Mosaico Blaze Corten Lappato insertado al azar en cuatro de las seis hojas que
contiene cada caja / Yunca Blaze Corten Lappato BkaodyeHa ciydyaiHbiM 06pasoM B YeTbipe U3 WeCTH MaTpuL, COASPXKAaLLMXCA B KaXKAON KOPObKe

ﬁ-':cr:ccmeﬁ-
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NORDE NORDE

(3 o L] L] x
Porcelain tile decors Porcelain tile decors 20 mm n
=z
Norde Magnesio Norde Oro Norde Magnesio Norde Magnesio Norde Oro Norde Oro
Composizione Palladiana Grip * Composizione Palladiana Grip * Path A+B 20 mm * Path C 20 mm * Path A+B %20 mm * Path C 20 mm *
54x54 cm - 21'/4"x21"/4" 55x109 cm - 215/s"x427/s" 54x54 cm - 211/4"x21'/4" 55x109 cm - 215/s"x427/s"
= S IR AT g
w i
o o '1.' |:_ 5
’ ! \\ & TN A 3
=, B oo : i C ;
t} e - = ~—y I:i k m
4 a2 A YR S
=T P \ B ; @
. ) _ | 11}
— T e t & i Sl >
o : (B o
1 RN - .
—r '-\.\.
Norde Platino Norde Platino Norde Piombo Norde Piombo
Norde Platino Norde Piombo Path A+B ¥20 mm*  Path CX20mm* Path A+B Z20mm*  PathCZ20mm*®
Composizione Palladiana Grip * Composizione Palladiana Grip * 54x54 cm - 21'/"x21"/« 55x109 cm - 215/s"x427/s 54x54 cm - 21'/4"x21"/« 55x109 cm - 215/s"x427/s

* We recommend “dry” installation
on gravel and/or grass / Si consiglia
posa “a secco” su ghiaia e/o erba

/ Pose « a sec » sur gravillons et/
ou herbe conseillée / Es wird eine
Trockenverlegung auf Kies bzw.
Rasen empfohlen / Se recomienda
colocacion «en seco» sobre grava
o hierba / PekoMeHayeTca «cyxaa»
YKaAKa Ha rpasuit u/unv Tpasy.

SPACES

T T
il

e

* Example of layout measuring about 1 m2 Minimum order: 8 m% Variable tessera size and shape with tumbled edge. We recommend installation with a joint of no less than 10 mm /
Esempio di posato corrispondente a circa 1 mq. Ordine minimo di 8 mg. Dimensione e forma delle tessere variabile con bordo burattato. Si consiglia posa con fuga non inferiore
a 10 mm / Exemple de produit posé correspondant a 1 métre carré environ. Commande minimum: 8 métres carrés. Dimensions et forme des tesselles variables avec bord tamisé.
Pose conseillée avec un joint non inférieur & 10mm / Verlegebeispiel fur circa 1 gm. Mindestbestellmenge 8 gm. Abmessung und Form der Steine sind unterschiedlich, aber alle
weisen getrommelte Kanten auf. Fur die Verlegung wird eine Fugenbreite von nicht weniger als 10 mm empfohlen / Ejemplo de colocacion correspondiente aproximadamente

a 1 m. Pedido minimo de 8 m. Tamafio y forma variable de los mosaicos con borde brufiido. Se recomienda colocacién con junta de no menos de 10 mm / MNpuMep yknagku,
COOTBETCTBYIOLMI NPUMEPHO 1 KB.M. MuHUManbHbI 06bem 3akasa - 8 kB.M. Paamep 1 dbopma unnc BapbupyroTCs, YMNChl MMEIOT BbillepbneHHble Kpas. PekoMeHayeTca yknanka
MEXMNNNTOUHBIM LIBOM He MeHee 10 MM.

TECH. SPECS
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NORDE
Porcelain tile decors 20 mm

NORDE PATH TILE PATTERNS / SCHEMI DI POSA NORDE PATH
SCHEMAS DE POSE NORDE PATH / NORDE PATH-VERLEGEPLANE
ESQUEMA DE COLOCACION NORDE PATH / CXEMbI YKNIALLKM NORDE PATH

Pattern Path A+B Pattern Path C

Pattern Path A+B+C

ATLAS CONCORDE —— Norde
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(] (] x
Trim tiles 5
[a]
ANTICA Z
INDOOR TRIM TILES OUTDOOR TRIM TILES B.l'll.HH.l ERIA
C{.)l.[..'\

¥l PEREANCO ROMPIER]

Norde Scalino v
33x60 cm - 13"x23%" Norde Battiscopa
7.2x60 cm - 27/5"x23%/s"

33x120 cm - 13'x47'/"

Varaschin

QUTDDOR THERAPY

Norde Elemento L Grip v/
33x120 H. 4 cm - 13"x47'/s" H. 15/s"

Elemento L Roccia v/
15x60 H. 4 cm - 57/5"x23°/s" H. 15"

OAXCN:

NEXQLUCE

OVERVIEW

Norde Gradino v/
30x60 cm - 113/4"x23%/5"

A

ZILIO A&C

Norde Battiscopa Sagomato Dx / Sx v/
7.2x30 cm - 27/s"x113/4"

Norde Scalino Angolare v/
33x33 cm - 13'x13"
v These parts are supplied to order / | pezzi sono disponibili su ordinazione

prandina

LIGHTING STORIES

SPACES

Outdoor trim tiles = 20 mm

> L J (>

Norde Lineare v/ Norde Round 60 * v Norde Curve 60 v Norde Smussato v/
30x60 cm - 113/4"x23%s" 60x60 cm - 23%/5"x23%" 60x60 cm - 23%/5"x23°/s" 30x60 cm - 113/4"x23%s"

Norde Costa Design v/
33x120 cm - 13"x47'/s"

NOTES / NOTE

Norde Round * v/ Norde Gradino Round * v/ Norde Bordo Piscina * v/ Norde Griglia * v Norde Elemento L SP * v/

March 2021

33x120 cm - 13'x47'/4"

60x90 cm - 23%/s"x35%s"
40x80 cm - 15%4"x31',"
30x60 cm - 113/4"x23°/5"

Norde Top v/
30x120 cm - 113/."x47'/s"
30x60 cm - 113/4"x23%"

30x60 cm - 113/4"x23%" 30x60 cm - 113/4"x23%"

Norde Alzata v/
20x120 cm - 77[s"x47'/4"
20x90 cm - 77/s"x35%/5"

« Right/left angular elements are available / Sono disponibili gli elementi angolari dx/sx
v These parts are supplied to order / | pezzi sono disponibili su ordinazione

ATLAS CONCORDE —— Norde

20x60 cm - 77/5"x23%/s"
15x60 cm - 57/s"x23%/s"

33x120 cm - 13"x47'/4"
33x90 cm - 13'x35%s"
33x80 cm - 13"x31'%"
20x60 cm - 77/s"x23%/5"

88

For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist. | Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare
I'ultimo listino aggiornato e in vigore. | Pour toutes informations et renseignements concernant les codes, les emballages et les poids, il y a toujours lieu de consulter le demier tarif en vigueur et mis & jour. | Fur
Informationen und Daten die den Code, die Verpackung und das Gewicht betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen. | Para acceder a la informacion y a los datos relativos a codigos, embalajes
y pesos hay que consultar siempre la ltima lista de precios actualizada y vigente. | [1ns vHpopmaLmmn o Kofax, ynakoBkax v Bece obpaLLanTecs K NoCcieaHeMy AeNCTBYIOLEMY MPaic-/nCTY.

Colors and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. | | colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi
puramente indicativi. | Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés a titre purement indicatif. | Die Farben und die asthetischen Eigenschaften der in
diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten. | Los colores y las caracteristicas estéticas de los materiales ilustrados en el presente catélogo deben ser considerados como
puramente indicativos.| LiBeTa 1 acTeTnyeckme xapakTeprcTVKi OnmcaHHbIX B HAaCTOSLLEM KaTasore MaTeprasnos ABSIOTCA TOMbKO OPUEHTUPOBOUHBIMM.

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifications. | Atlas Concorde si riserva di modificare i
prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilita su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche. | Atlas Concorde se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis et décline
toute responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifications. | Atlas Concorde behélt sich das Recht vor jederzeit und ohne vorherige Ankindigung
die Produkte zu verandern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten Schaden ab, die von diesen Verédnderungen herrihren. | Atlas Concorde se reserva el derecho de modificar los productos sin
previo aviso, rechaza cualquier responsabilidad sobre eventuales dafios directos o indirectos derivados de eventuales modificaciones. | Atlas Concorde ocTasngaeT 3a coboi MPaBo M3MEHATb XapaKTEPUCTUKM
13nenvin 6e3 NpeasapuTeNbHOrO YBEAOMIIEHUS, OTKIIOHSA MPU 3TOM JIIo6YI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a MPAMBIE UMW KOCBEHHBIE YOBITKM, BO3HVKLLVE B PE3yTbTaTe M3MEHEHMI
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CERAMIC AND PORCELAIN TILES:

A SAFE CHOICE

Resistance and duration
RESISTENZA E DURATA

Easy to uv

maintain ¥ Resistant "

Facile da manutenere Resistente ai raggi UV

Scratch
resistant
Resistente al graffio

Easy to
clean "

Facile da pulire

Waterproof

Resistente all'acqua W

atlosconcorde

Health

SALUTE

Zero VOCS "
Zero VOC

Zero PVC

Zero PVC

¥  Zero formaldehyde ¥

Zero formaldeide

Porcelain tiles maintain their colors
even when exposed to continuous,
direct sunlight or in contact with
atmospheric agents or smog.

Porcelain tiles do not require any
special maintenance.

Il gres porcellanato non richiede
manutenzioni particolari.
Il gres porcellanato rimane
inalterato nei suoi colori anche se
esposto alla luce diretta e continua
del sole o a contatto con agenti
atmosferici o smog.

Stain Resistant to
resistant ¥ chemicals

Resistente alle macchie Resistente agli agenti chimici

L ' " 3
otlovcord_e;

Porcelain tiles do not stain and
resist the most aggressive
chemical agents.

Porcelain tiles are waterproof, no
liquid can damage the surface.

Il gres porcellanato & impermeabile
e nessun tipo di liquido puo
danneggiarne la superficie.

Il gres porcellanato non si macchia
e resiste agli agenti chimici piu
aggressivi.

ATLAS CONCORDE —— Norde

Porcelain tiles do not splinter, break

or get damaged.

Il gres porcellanato non si scheggia,
non si rompe e non si danneggia.

Resistant

to acids "

Resistente agli acidi

Porcelain tiles are resistant to
acids found in food and cleaning
products.

Il gres porcellanato resiste agli acidi
di uso alimentare e domestico.

Porcelain tiles are easy to clean.

Il gres porcellanato si pulisce
facilmente.

Resistant to
thermal shock
Resistente agli shock termici

A porcelain tile floor will not change
as a result of sharp temperature
fluctuations.

Un pavimento in gres porcellanato

non si altera a causa di sbalzi termici.

90

Porcelain tiles are completely
non-porous and therefore are not
damaged by water or humidity.

Il gres porcellanato &
completamente non poroso e non
teme l'acqua e 'umidita.

Frost
resistant
Resistente al ghiaccio

Porcelain tiles are frost resistant
and therefore are not damaged
by low temperatures.

Il gres porcellanato & ingelivo e
resiste alle temperature piu basse.

Porcelain tiles are intrinsically
inorganic and do not emit volatile
organic compounds (VOC).

Le piastrelle in gres porcellanato
sono intrinsecamente inorganiche
e non emettono composti
organici volatili.

Zero
allergens "%

Zero allergeni

Porcelain tiles are inhospitable for
mites, bacteria, fungi, molds, and
other irritants.

Il gres porcellanato & inospitale
per acari, batteri, funghi, muffe e
altre sostanze irritanti.

Porcelain tiles do not contain
formaldehyde.

Porcelain tiles contain no PVC,
plastics or petroleum derivatives.

Il gres porcellanato & privo di
PVC, plastiche o derivati
del petrolio.

Il gres porcellanato non contiene
formaldeide.

Prevent bacterial
growth

Previene la crescita batterica

st

atlas congol Jé—-’y

Porcelain tiles are completely
hygienic and inhospitable for
bacteria, mites, molds, and fungi.

Il gres porcellanato &
assolutamente igienico e
inospitale per i batteri, acari,
muffe e funghi.

91
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Coloured body porcelain tiles - Rectified monocaliber | Gres porcellanato colorato in massa - Rettificato monocalibro
Compliant with standards EN 14411 annex G group Bla 60x120 cm - 235/s"x47'/," =9 mm 60x120 cm - 235/s"x47'/," == 20 mm
W Compliant with standards ISO 13006 annex G group Bla 60x60 cm - 235/5"x23%/s" X9 mm  60x90 cm - 23%/5'x35%/s" <20 mm
SAFETY Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo Bla | 30x60 cm - 11/,'x23%/s" ~ E 9 mm  60x60 cm - 23%/5'x23%e" =% 20 mm
Conforme alla norma I1SO 13006 Appendice G gruppo Bla 80x80 cm - 311/,"x31"/," =< 20 mm x
SICUREZZA g
Requirements for nominal size N / Requisiti per dimensione nominale N Porcelain tiles z
Technical features Test Method cE=INISMSle W= ik Gim . —
Caratteristiche tecniche Metodo di prova Matt Gri Rocci Outdoor Paving
F i re H eat (mm) (%) (mm) atte rp occCla <20 mm
M . M Length and width + 0,9 (*) Non-rect. + 0,6 (*) Non-rect. + 2,0 (*) Non-rect. Suitable for Suitable for Suitable for Suitable for
N o n - SI I p re s I st a n t W re s I s t a n t W Lunghezza e larghezza + 0,4 (*) Rect. + 0,3 (*) Rect. +1,0 (*) Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
N . . . Thickness - - (x4 Suitable for Suitable for Suitable for Suitable for
Antiscivolo Resistente al fuoco Resistente al calore Spessore 50 10845 il =5 il ConformeConforme Conforme Conforme
Straightness of sides + 0,8 (***) Non-rect. +0,5 ("**) Non-rect. | +1,5(***) Non-rect. Suitable for Suitable for Suitable for Suitable for
Rettilineita degli spigoli + 0,4 (***) Rect. + 0,3 (***) Rect. + 0,8 (***) Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
Rectangularity + 0,8 (****) Non-rect. +0,5 (***) Non-rect. | +2,0 (****) Non-rect. Suitable for Suitable for Suitable for Suitable for
Ortogonalita + 0,4 (**) Rect. + 0,3 (***) Rect. + 1,5 (***) Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
c.c. = 0,8 Non-rect. c.c. = 0,5 Non-rect. | c.c. = 2,0 Non-rect.
c.c. = 0,6 Rect. c.c. + 0,4 Rect. c.c. + 1,8 Rect.
Surface flatness 1SO 10545-2 e.c. + 0,8 Non-rect. e.c. + 0,5 Non-rect. | e.c. +2,0 Non-rect. Not applicable to "strong" structures
Planarita e.c. + 0,6 Rect. e.c. + 0,4 Rect. e.c. + 1,8 Rect. Non applicabile a strutturati forti
w. + 0,8 Non-rect. w. + 0,5 Non-rect. w. = 2,0 Non-rect.
w. + 0,6 Rect. w. + 0,4 Rect. w. + 1,8 Rect. ;
Ey < 0,5% Individual Maximum 0,6% I'I_J
Water absorption (in% by mass) s E\ £ 0,5% Valore massimo singolo 0,6% S0 ¥ S ¥ SEIE S0 % S
. i 0,
M) CRETIE SRR (R 7 Gl GIEee) ASTM C 373-18 Requirement ANSI A137.1-2017 Water absorption max < 0,5% <05% <05% <05% <05% (a4
w
N . S = 700N (for thickness < 7,5 mm - per spessore < 7,5 mm )
Porcelain tile surfaces can be Porcelain tiles are not Porcelain tiles do not change Breaking strength Sforzo dirottura IS0 10545-4 S > 100N (for thickness = 7,5 mim - per spessore > 7,5 mm) R I S=1500N S=10000N B
made with an abrasive surface flammable reduce the spread of shape at hlgh temperatures J Modulus of rupture Resistenza alla flessione R = 35 N/mm? R=40N/mm? R =40 N/mm? R = 40 N/mm? R = 45 N/mm?
. . . ' ' I _ ) T11 m
grit that can increase traction flames, do not burn, and do not gen,dmg strefrllgth, and brleakl,ns lé’,ad E\N 1339 . 3 B _ ot | cosk
and reduce the risk of slipping emit toxic fumes Il gres porcellanato non si altera eestenza s flessione e el carco diretura (9 " el My
a | |e a |te temperatu re. Impact resistance, as coefficient of restitution Declared value
L . . Resist Il tto, fficients ISO 10545-5 i > 0,55 > 0,55 >0,55 > 0,55
Le superfici in gres porcellanato  Le piastrelle in gres porcellanato ) C M, G CIND RS Valore dichiarato = = = =
possono essere realizzate non sono infiammabili, riducono
il i ; R Mohs hardness
con una graniglia abrasiva la propagazione della fiamma, @Dmmmhs EN 101 - 7 8 8 8
superficiale in grado di non bruciano e non emettono
aumentare la trazione e ridurre fumi tossici P L IR Gl
: (emoyediolume )y ' SO 10545-6 <175 mm? <150 mm? <150 mm? <150 mm? <150 mm®
i rischi di scivola mento Resistenza all’abrasione profonda delle piastrelle non
. smaltate (volume materiale asportato)
Coefficient of thermal linear expansion 1SO 10545-8 Declared value < 7MK- < 7MK- < 7MK < 7MK- (2]
Coefficiente di dilatazione termica lineare Valore dichiarato = = = = 3
Thermal shock resistance 1SO 10545-9 Pass according to EN I1SO 10545-1 Resistant E
Resistenza agli sbalzi termici Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste I7,)
M Moisture expansion (in mm/m) 1SO 10545-10 Declared value <0,01% <0,01% <0,01% <0,01%
nVI ron men Dilatazione all’'umidita (in mm/m) Valore dichiarato (0,7mm/m) (0,1mm/m) (0,7mm/m) (0,Tmm/m)
A M B I E NTE Frost resistance 1SO 10545-12 Pass according to EN I1SO 10545-1 Resistant
Resistenza al gelo Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste
Bond strength/adhesion for improved Daciaatlate > 1,0 N/mm? > 1,0 N/mm? > 1,0 N/mm? > 1,0 N/mm?
I I d ea fO r f oor l- cementitious adhesives EN 1348 e Rl (Class C2 - (Class C2 - (Class C2 - (Class C2 -
M Adesione a trazione con adesivi cementizi migliorati EN 12004) EN 12004) EN 12004) EN 12004)
Ener R in :
ergy ) ecycling heating systems -
- ’ Reaction to fire Class A1 or A1
efficiency ¥ Ecological ¥ andre-use Y ... ver sistemi di A noccion e : oS oty Moa, MM, AeA -,
Efficienza energetica Ecologico Riciclo e riutilizzo riscaldamento a pavimento Resistance to household chemicals and swimming e Claee s
pool salts Resistenza ai prodotti chimici di uso s w5 A A A A
domestico e agli additivi per piscina w
Resistance to low concentrations of acids and alkalis 1SO 10545-13 Declared Class
5 Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali Classe dichiarata LA LA LA LA g
Resistance to high concentrations of acids and alkalis Declared Class
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali Classe dichiarata R R R R é
Resistance to staining for unglazed tiles 2 Declared Class
ﬂ Resistenza alle macchie per piastrelle non smaltate O =i Classe dichiarata 9 2 9 9
Shod Ramp Test Declared value
Metodo della rampa “calzato” DN Valore dichiarato RO IR 72 R
Barefoot Ramp Test Declared value
Metodo della rampa a piedi nudi RINb1097 Valore dichiarato A+B ABHC ABHC ABIC
BS 7976 PTV > 36 classifies the surface as "low slip risk" :gg \I/)VZ :gg \%g :gg \?Vreyt :g’g \I/)vgt
The high thermal inertia of Porcelain tiles have a low Porcelain tiles are made with Porcelain tiles can be Pendulum Friction Test AS 4586 Decired Classifiafionofthelnew|pedestan/suiecs Class P3 Class P4 Class P4 Class P4
porcelain tiles moderates the environmental impact at all recycled materials, last a long effectively combined with floor Metodo del Pendolo UNEENY 15 materials accorfing 1o e B Test
changes in temperature of the stages of their production, from time, and can be re-used heating systems. UNE41901:2017 EX Valore dichiarato Class C2 Class C3 Class C3 Class C3
. . . . . . . - D. M. 236/89 del 14/06/89 . : " :
rooms, favoring energy savings. the raw materials to disposal because they retain their St e (0 B.G.RA. Rep. CEC/81 150140 par Slomento Sels S Tie ks ol bar i entazions asclutia S e
and recycling. original appearance. || gres porcellanato pUO essere p >0,40 per elemento scivolante gomma dura su pavimentazione bagnata ’ g ’ g 4 ’ g
, . . . . . . Dynamic coefficient of friction (DCOF) ANSI A137.1 ANSI A.137.1-2017 Requires a minimum value of 0.42 for level interior > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet
L'elevata inerzia termica del abbinato in modo efficace Coefiiciente di attrito dinamico : space expected to be walked upon when wet. (3) ; ; ; ;

gres porcellanato modera gli

Il gres porcellanato ha un basso

Il gres porcellanato é realizzato

a sistemi di riscaldamento

* The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS).
** The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS).

Sba|Zi di tempel’atu ra deg|| Impatto ambienta Ie in tutte |e con matel’ia“ di I’iCiC|O, dura a a paVimentO. ***) The maxi permissible deviation from in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di rettilineita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
. . . . . . ’ ****) The il issil iation from ity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di ortogonalita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
ambienti , faVO rendo i | fasi d el SUO Processo | ndustria | e, | un g 0 e mantenendo | asp etto c.c. The maxi permissible ion from centre , in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).

risparmio energetico.

ATLAS CONCORDE —— Norde

dalle materie prime fino allo
smaltimento e al riciclo.

originario pud essere riciclato.

92

e.c. The maximum permissible devi

ion from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (WS) corrispondenti.

w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
i i i della resistenza allo scivolamento delle superfici pedonabili; non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolari.

(1). D ination of slip resi: of

surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles (skid

(2). Anti-slip performance is guaranteed at the time of delivery of the product. Le prestazioni anti-slip vengono garantite al momento della consegna del prodotto.

(3). However, tiles with a DCOF of 0.42 or greater are not necessarily suitable for all projects .The specifier shall determine tiles appropriate for specific project conditions, considering by way of example, but not in limitation, type of use, traffic,

wear, and ines and

(4). For further details, please refer to outdoor design general catalogue. Per maggiori informazioni riferirsi al catalogo generale Outdoor Design.

(5). Only for products with 20 mm thickness. Solo per prodotti a 20mm di spessore.

(#). If not rectified: "Suitable for". Se non rettificato: "Conforme".
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LE GRES CERAME : LE CHOIX SUR / DAS FEINSTEINZEUG: EINE SICHERE WAHL / GRES PORCELANICO: LA ELECCION SEGURA /

KEPAMUKA: HALQEXHbIA BbIBOP

Résistance et longévité / Widerstandsfahigkeit
und lebensdauer / Resistencia y durabilidad /
CTOWKOCTb U BONTOBEYHOCTb

Entretien facile / Leicht zu warten / Facil de mantener / MNpocToTa
yxoaa

Le grés cérame n'exige aucun entretien particulier. / Feinsteinzeug erfordert keine
besonderen Wartungsarbeiten. / El gres porcelanico no requiere particulares operaciones de
mantenimiento. / KepaMorpaHuT He Hy»aaeTcs B 0CO60M yxome.

Résistant aux rayons UV / UV-Strahlenfest / Resistente a los rayos
UV / CroiikocTb k YD -usnyuenuio

Les coloris du grés cérame restent inaltérés méme s'il est exposé a la lumiére directe et
continue du soleil ou au contact du smog et des agents atmosphériques. / Die Farben
des Feinsteinzeugs bleiben unverandert erhalten, auch wenn es direktem und standigem
Sonnenlicht, der Witterung oder Smog ausgesetzt ist. / El gres porcelanico no se altera
con el paso del tiempo, tampoco cambia su color cuando estad expuesto a la luz directa y
continua del sol o cuando entra en contacto con agentes climatolégicos o contaminacion.
/ KepaMorpaHuT He BbiLBETAET AaXKe MPu NOCTOSHHOM BO34EMCTBUM CONHEUHOTO CBETa,
aTMocdepHbIx PpaKTopoB, CMora.

Résistant aux rayures / Kratzfestigkeit / Resistente a las rayas /
CToWKOCTb K LapanuHam

Le grés cérame ne subit ni ébréchures, ni cassures, ni dommages. / Feinsteinzeug splittert
nicht, es zerbricht nicht und erleidet keine Beschadigungen. / El gres porcelanico no se
desportilla, no se rompe y no se estropea. / KepamorpaHuT He packanbiBaeTcs, He oMaeTcs,
He mospexjaeTcs.

Facile a nettoyer / Leicht zu reinigen / De facil limpieza / JlerkocTb
YMCTKM

Le grés cérame se nettoie facilement. / Feinsteinzeug kann leicht gereinigt werden. /
El gres porcelanico se limpia facilmente. / KepaMorpanut nerko ouwniaercs.

Résistant aux taches / Fleckenfestigkeit / Resistente a las manchas
/ CTokoCTb K NATHaM

Le grés cérame est imperméable et aucun type de liquide ne peut endommager sa surface

/ Feinsteinzeug ist wasserundurchlassig und Flussigkeiten jeglicher Art kénnen seine
Oberflache nicht beschadigen. / El gres porcelénico es impermeable y ningun tipo de liquido
puede estropear la superficie. / KepamMorpaHut HeNpoHULAeM, 1 H1Kakas >XUAKOCTb He
MOXeT MOBPEAUTb ero NoBEPXHOCT.

Résistant aux agents chimiques / Bestdndigkeit gegen chemikalien
/ Resistente a los agentes quimicos / CTOWKOCTb K XMMUYECKUM
BellecTBaM

Le grés cérame ne se tache pas et résiste aux agents chimiques les plus agressifs. /
Feinsteinzeug ist fleckenfest und bestandig gegen die aggresivsten Chemikalien. / El gres
porcelanico no se mancha y es resistente a los agentes quimicos mas agresivos. / [laxe camble
arpeccuBHbIE XMMIKaTbl He NOBPEXAAIOT KEPaMOrpPaHWUT U He OCTaBNAIOT Ha HEM MATEH.

Résistant aux acides / Besténdigkeit gegen séduren / Resistente a
los acidos / CtoitkocTb K Kucnoram

Le grés cérame résiste aux acides d'usage alimentaire et domestique. / Feinsteinzeug ist
bestéandig gegen S&uren, die in Nahrungsmitteln oder im Haushalt verwendet werden. /
El gres porcelénico es resistente a los &cidos de uso alimenticio y doméstico. /
KepaMorpaHuT yCTOMUMB K KMCNOTaM, BXOAALLMM B COCTaB MULLEBBIX NPOAYKTOB 1
cpencTs 6bITOBON XUMUKW

ATLAS CONCORDE —— Norde

Résistant aux écarts thermiques / Bestandigkeit gegen
thermoschocks / Resistente a los choques térmicos / CToikocTb K
nepenagam Temneparyp

Un sol en grés cérame ne subit aucune altération suite aux écarts thermiques. /

Ein Feinsteinzeug-FuBboden wird von Temperaturschwankungen nicht beeintrachtigt. /

El pavimento de gres porcelanico no cambia a causa de cambios bruscos de temperatura. /
HanonbHble NOKpbITUA U3 KepamorpaHnTa He paspyLualoTca Npu nepenagax TemMnepaTtypsi.

Résistant a I'eau / Wasserfestigkeit / Resistente al agua /
CTolkocTb K Boae

Le grés cérame est absolument non poreux et ne craint ni l'eau ni I'humidité. /
Feinsteinzeug ist absolut pords und furchtet weder Wasser noch Feuchtigkeit. /

El gres porcelanico no es poroso, no le penetra el agua y es resistente a la humedad. /
KepamorpaHut - abCconoTHO HEMOPWCTLIN MaTepuan, NoaToMy He 6oUTCA BOALI W Bnaru.

Résistant au gel / Frostbestandigkeit / Resistente a las heladas /
CTOMKOCTb K MOpO3aM

Le grés cérame est ingélif et résiste aux températures les plus basses. / Feinsteinzeug
ist frostbestandig und widersteht den niedrigsten Temperaturen. / El gres porcelanico
es resistente a las heladas y a las bajas temperaturas. / Kepamorpanut cnoco6ex
NPOTMBOCTOATb MOPO3aM N HU3KUM TeMnepaTypam.

Santé / Gesundheit / Salud / 3popoBbe

Zéro allergéne / Null allergene / Cero alérgenos / Honb annepreHos

Le grés cérame est inhospitalier vis-a-vis des acariens, bactéries, champignons, moisissures
et autres substances irritantes. / Feinsteinzeug ist ungastlich fur Milben, Bakterien, Pilze,
Schimmel und andere Reizstoffe. / El gres porcelanico es inhdspito para los &caros,
bacterias, hongos, mohos y otras sustancias irritantes. / Ha noBepxHoCTW KepamorpaHuTa

He HaKanMBaloTCA Kiewn, 6akTepun, rpubku, mneceHs 1 Apyrmne 6onesHeTBOPHbIE
MUKPOOPraHu3mbl

Zéro COV / Null VOC / Cero VOC / Honb netyumx opraHuueckux
coeAnHeHun

Les carreaux en grés cérame sont intrinséquement inorganiques et ne libérent aucun
composé organique volatil. / Feinsteinzeugfliesen sind von Natur aus anorganisch und setzen
keine flichtigen organischen Verbindungen frei. / Las baldosas de gres porcelanico son
intrinsecamente inorganicas y no emiten compuestos organicos volatiles. / KepamorpaHut
ABNAETCH HEOPraHNYECKMM MaTepuanom 1 He BbiAeNseT NeTyunx OpraHnyYeCcKUX COeANHEHW.

Zéro formaldéhyde / Null formaldehyd / Cero formaldehido / Honb
dopmManbaerupa

Le grés cérame ne contient pas de formaldéhyde. / Feinsteinzeug ist formaldehydfrei. /
El gres porcelanico non contiene formaldehido. / KepamorpaHut He coaepxut ¢opmanbierua.
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Zéro PVC / Null PVC / Cero PVC /
Honb MBX

Le grés cérame est privé de PVC, de

matiéres plastiques et de dérivés du pétrole. /
Feinsteinzeug ist frei von PVC, Kunststoffen oder
Petroliumderivaten. / El gres porcelanico no contiene
PVC, plastico o sustancias que derivan del petréleo
/ KepaMorpaHhut He copepxuT MBX, nnacTukosbix
MaTepuanos, HepTenpoayKTOB.

Il prévient la croissance bactérienne /

Vorbeugung gegen das wachstum von
bakterien / Previene la proliferacién de
bacterias / MpegoTepaweHne passutus
6akTepum

Le grés cérame est absolument hygiénique et
inhospitalier vis-a-vis des bactéries, acariens,
moisissures et champignons. / Feinsteinzeug ist

absolut hygienisch und ungastlich fur Bakterien, Milben,
Schimmel und Pilze. / El gres porceldnico es totalmente
higiénico e inhdspito para las bacterias, acaros, mohos
y hongos. / KepamorpaHuT abCcontoTHO rMrneHnyeH u
NPenaTcTByeT PasBUTUIO GaKTepui, KNeLLew, nieceHu,
rpubKa.

Sécurité / Sicherheit /
Seguridad / Be3sonacHocTb

Antiglisse / Rutschfestigkeit /
Antideslizante / MpensTcTBOBaHME
CKOJNIbXKEHWIO

Les surfaces en grés cérame peuvent étre réalisées
avec un fond superficiel abrasif en mesure d'augmenter la
traction et réduire le risque de glissade. / Die Oberflachen
des Feinsteinzeugs kénnen mit die Reibung erhdhenden
Splitten bereichert werden, welche die Trittsicherheit
verbessern und die Gefahr von Ausrutschern mindern. / Las
superficies de gres porcelanico se fabrican con una granalla
abrasiva superficial en grado de aumentar la traccién y
reducir los riesgos de deslizamiento. / Ha noesepxHocTb
KepaMOorpaHMTHOM NAWTKU B MPOLecce U3roToBNeHus
MOXET HaHOCUTbCS crelmnanbHas abpasuBHas KPoLLKa,
KOTOpas yBennuMBaeT CLENNeHne N CHKaeT PrUCK
CKOMbYKEHUS.

Résistant au feu / Feuerfestigkeit /
Resistente al fuego / OrHecTolkoCTb

Les carreaux en grés cérame sont ininflammables,

ils réduisent la propagation de la flamme, ne

brilent pas et de libérent aucune fumée toxique. /
Feinsteinzfliesen sind nicht entflammbar, sie mindern die
Flammenausbreitung, brennen nicht und setzen keinen
toxischen Rauch frei. / Las baldosas de gres porcelanico
no son inflamables, reducen la propagacién de las
llamas, son resistentes al fuego y no emiten humos
toxicos. / KepamorpaHuTHas nanTka

He BOCMNaMeHsAeTCs, orpaHnyMBaeT pacnpocTpaHeHme
OrHS, He FOPWT, He BblAeNAeT TOKCUUYHOrO AbiMa.

Résistant a la chaleur /
Warmebestandigkeit / Resistente al calor /
TepMocTolikoCTb

Le grés ne subit aucune altération aux températures
élevées. / Feinsteinzeug wird von hohen Temperaturen
nicht verandert. / El gres porcelénico no se altera

con las altas temperaturas. / KepamMorpanuT He
MOBPEXAAETCHA MOA AEeNCTBMEM BbICOKMX TeMreparyp

Environnement / Umwelt /
Ambiente / Okpyxaiowas cpeaa

Efficacité énergétique / Energieeffizienz /
Eficiencia energética /
OHeprosa¢pdekTUBHOCTL

La haute inertie thermique du gres cérame modeére

les écarts de température a l'intérieur des piéces, en
favorisant ainsi les économies d'énergie. / Die hohe
Warmetragheit des Feinsteinzeugs reduziert starke
Temperaturschwankungen in den Raumen und ermoglicht
demzufolge eine Energieeinsparung. / La elevada inercia
térmica del gres porcelanico modera los cambios de
temperatura de los ambientes, favoreciendo el ahorro
energético. /

Bbicokas TennoBas MHepLMA KepaMorpaHuTa crnaxvsaet
KonebaHunsa TemMnepaTypbl B MOMELLEHWAX, YTO No3BonseT
3HAUNTENbHO SKOHOMUTb IHEPTUIO.

Ecologique / Okologisch / Ecolégico /
DKonornyHocThb

Le grés cérame a un faible impact sur I'environnement
durant toutes les phases de son processus industriel, a
partir des matiéres premiéres jusqu'a I'élimination et au
recyclage. / In allen Phasen seines Herstellungsprozesses
verursacht das Feinsteinzeug eine geringflgige
Umweltbelastung, angefangen beim Abbau der
Rohstoffe bis zur Entsorgung und zum Recykling. /

El gres porcelanico tiene un bajo impacto ambiental
en todas las fases de su proceso industrial, dese las
materias primas hasta la eliminacién y el reciclaje.

/ KepaMorpaHuT nmeeT HuU3Koe BO3AerCTBMeE Ha
OKPY>KaloLLYyo Cpefy Ha BCEM MPOTRXEHWUN
MU3HEHHOTO LKna: oT J06blUM Chipbs A0

nepepaboTkn W yTUAN3aLmMu.

Recyclage et réutilisation / Recykling
und wiederverwertung / Reciclaje y
reutilizacion / MepepaboTka u yTunusaums

Le grés cérame est fabriqué avec des matériaux

de recyclage, il dure longtemps en maintenant son
aspect d'origine et il est recyclable. / Feinsteinzeug
wird aus Recycling-Material hergestellt, hat eine lange
Lebensdauer, erhalt sein urspringliches Aussehen

und kann recycelt werden. / El gres porcelénico esta
fabricado con materiales de reciclado, es duradero al
paso del tiempo y se puede reciclar manteniendo el
aspecto original. / KepamorpaHuT nsrotaenmeaetcs us
nepepaboTaHHbIX MaTepranos, LONrOBEYEH, COXpaHsaeT
BO BPEMEHW CBOW MepBOHaYanbHbIe XapakTepUCTUKK 1
nopnaeTcs nepepaborke

Idéal pour les systemes de chauffage

au sol / Ideal fur fussbodenheizsysteme /
Indicado para los sistemas de calefaccion
por suelo radiante / peanbHoe pelueHune
ANs Tensioro nona

Le grés cérame peut étre associé de maniere

efficace a des systémes de chauffage au sol. /
Feinsteinzeug ist optimal leistungsfahig in Verbindung
mit FuBbodenheizsystemen. / El gres porcelanico se
puede utilizar eficazmente con sistemas de calefaccion
por suelo radiante. / KepaMorpaHuT oTAnuHo NoaxoanT
£ns 06NMLOBKM MOJIOB C MOAOrPEBOM

PROPRIETES DE LA CERAMIQUE POUR
REVETEMENTS / EIGENSCHAFTEN DER
WANDFLIESEN / CARACTERISTICAS Y
BENEFICIOS DE LA CERAMICA PARA
REVESTIMIENTO / CBOWCTBA
KEPAMUYECKOW MJIUTKK

Tandis que le grés cérame est idéal pour l'usage au sol
en raison de sa dureté et de son extréme résistance,
les caractéristiques de légéreté et d'usinabilité des
carreaux en pate blanche en font l'idéal pour I'usage
mural : les découpes et les percages s'effectuent
facilement et rapidement, en réduisant les temps et les
colts de la pose. / Wahrend das Feinsteinzeug dank
seiner Harte und extremen Widerstandsféhigkeit ideal
fur die FuBbodenverlegung ist, machen die Leichtheit
und die Verarbeitungsfreundlichkeit der weischerbigen
Wandbelége diese ideal fur Wandverlegungen: Schnitte
und Bohrungen werden leicht und schnell ausgefuhrt,
wodurch die Verlegungszeiten und -kosten sich
verringern. / Si bien el gres porceldnico es indicado
para su uso en pavimentos, por su dureza y maxima
resistencia, el revestimiento de pasta blanca es
indicado para su uso en paredes por sus propiedades
de ligereza y facilidad de trabajo: se consigue una
mejor facilidad y rapidez de cortes y perforacion,
reduciendo los tiempos y costes de colocacion. /

Ecnun kepamorpaHuT, B Culy CBOER TBEPAOCTH U
CTOMKOCTH, 0OCOBEHHO PeKOMeHA0BaH AfA MOsos,

TO Takue XapakTepuUCTUKM, Kak HebONbLLION BEC U
BbicOKas obpabaTbiBaeMoCTb, AenaoT NanTKy 13 6enomn
TNWHBI MaeanbHOM AN MOHTaXa Ha CTEHY: JIerkocTb

1 BbICTPOTa Pe3KMN W CBEPIEHUA CHUXKAIOT 3aTpaThl
BPEMEHWN W AeHer Ha yKNamky.

Facilité de travail /
Verarbeitungsfreundlichkeit / Facil de
trabajar / JlerkocTb 06paboTku

Les découpes, les pergages et les biseautages sont faciles
a réaliser et rendent plus rapide la pose des carrelages

en pate blanche. / Schnitte, Bohrungen, Abkantungen

sind leicht zu verwirklichen, daher kénnen weiBscherbige
Keramikbelage tUberall schneller verlegt werden. / Cortes,
perforaciones y biselados se realizan facilmente y la
instalacion de los revestimientos de pasta blanca se

hace con rapidez. / JlerkocTb pesku, cBepneHus,
CKalUMBaHWA rpaHen yckopseT Npouecc yknaaki HaCTeHHOM
MAUTKU M3 6€N0N MUHBI.

Nettoyage extrémement facile / Extrem
einfache Reinigung / Maxima facilidad de
limpieza / NpepenbHas npocToTa yxoAa

Les carrelages céramiques en péate blanche se
nettoient simplement avec de 'eau chaude ou avec un
détergent neutre. / Die weiBscherbigen Keramikbeldge
werden einfach durch Abwischen mit warmem Wasser
oder einem neutralen Putzmittel gereinigt. / Los
revestimientos ceramicos de pasta blanca se limpian
pasando un trapo humedo con

agua caliente o detergente neutro. / HacTeHHas naunTka
13 6enoM FNHbI OYMLLLaeTCA TEeMNIoN BOAOWM

NN HEeNTPanbHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM.
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Green Project

Sustainability / Sostenibilita

In the environmental and economic sciences, sustainability is defined as the condition of development capable of ensuring the satisfaction of the needs of the present
generation without compromising the ability of future generations to realize their own.Several international certifications guarantee that the Atlas Concorde products meet the
criteria of sustainable construction, attesting to their low impact on the ecosystem, compliance with declared standards and attention to comfort.

Nelle scienze ambientali ed economiche, la sostenibilita & definita come condizione di uno sviluppo in grado di assicurare il soddisfacimento dei bisogni della generazione presente
senza compromettere la possibilita delle generazioni future di realizzare i propri. Diverse certificazioni internazionali garantiscono che i prodotti Atlas Concorde rispondono ai criteri
del costruire sostenibile, attestandone il basso impatto sull'ecosistema, la conformita agli standard dichiarati e I'attenzione al comfort abitativo.

Certifications / Certificazioni

SSTEM Oy, 1ISO 9001

Q %
53& Q% In 1995 Atlas Concorde obtained ISO 9001 quality certification for its products. It is an international recognition referring to the company's entire quality
[ ====== 7  system, from the receipt of raw materials to their transformation, from the distribution of the product to their placement on the market.
DNV-GL
\ / Sin dal 1995 Atlas Concorde ha ottenuto per i propri prodotti la certificazione di qualita ISO 9001. Si tratta di un riconoscimento internazionale riferito all'intero
1SO 9001

sistema di qualita aziendale, dall'ingresso delle materie prime alla loro trasformazione, dalla distribuzione del prodotto alla sua immissione sul mercato.

LEED V4*

All Atlas Concorde porcelain floor and white body wall tiles can be used in projects that follow the guidelines of the GREEN BUILDING COUNCIL, which
promotes the independent certification system LEED BD&C v4 (Leadership in Energy and Environmental Design, Building Design & Construction), whose
parameters establish precise criteria for the design and construction of buildings that are healthy, energy efficient and with low environmental impact. All
our products in porcelain stoneware and in white clay can therefore contribute to obtaining the LEED V4 rating of buildings, in relation to different areas:
Sustainable Sites, Materials and Resources, Internal Environmental Quality.

Tutti i prodotti in gres porcellanato e in pasta bianca Atlas Concorde possono essere utilizzati in progetti che seguono le linee guida del GREEN BUILDING
COUNCIL, che promuove il sistema di certificazione indipendente LEED BD&C v4 (Leadership in Energy and Environmental Design, Building Design &
Construction), i cui parametri stabiliscono precisi criteri di progettazione e realizzazione di edifici salubri, energeticamente efficienti e a impatto ambientale
contenuto. Tutti i nostri prodotti in gres porcellanato e in pasta bianca possono quindi contribuire all'ottenimento del rating LEED V4 degli edifici, relativamente a
diverse aree tematiche: Siti Sostenibili, Materiali e Risorse, Qualita ambientale Interna.

EPD

Atlas Concorde also has an EPD declaration, which attests to the environmental sustainability of its products. The EPD (Environmental Product Declaration)
also assesses the life cycle of a product, from extraction to production, transport, installation, maintenance, and cleaning. Atlas Concorde's EPD declaration
was certified by the independent certifying body EPD ITALY.

Atlas Concorde dispone inoltre di una dichiarazione EPD, che attesta la sostenibilitd ambientale dei prodotti. Anche la EPD (Environmental Product Declaration)
valuta il ciclo di vita di un prodotto, dall'estrazione all'utilizzo passando per la produzione, il trasporto, I'installazione, la manutenzione e la pulizia. La dichiarazione
EPD di Atlas Concorde ¢ stata certificata dall'ente di certificazione indipendente EPD ITALY.

PEF*

The environmental footprint of products (PEF, Product Environmental Footprint, according to Recommendation 2013/179/EU) is a measurement that, based
on various criteria, indicates the environmental performance of a product or service over its lifetime, taking into account supply chain activities: from the
extraction of raw materials, to the production, use, and end of life of the product. Atlas Concorde has a verified PEF. Atlas Concorde's PEF was verified by
the DNV-GL certifying body.

Limpronta ambientale dei prodotti (PEF, Product Environmental Footprint, secondo la Raccomandazione 2013/179/UE) & una misura che, sulla base di vari criteri,
indica le prestazioni ambientali di un prodotto o servizio nel corso del proprio ciclo di vita, tenendo conto delle attivita della catena di approvvigionamento:
dall'estrazione di materie prime, alla produzione, all'uso e fine vita del prodotto. Atlas Concorde dispone di una PEF verificata. La PEF di Atlas Concorde &
verificata dall'organismo di certificazione DNV-GL.

FDES*
Atlas Concorde has also drafted an FDES environmental declaration (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), this also having the purpose of
transparently disclosing the product's impact, covering each phase from product extraction to production and finally laying and use.

Atlas Concorde ha realizzato inoltre la dichiarazione ambientale FDES (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), anch’essa con lo scopo di rendicontare
in modo trasparente l'impatto del prodotto, a partire dalla fase di estrazione del prodotto, passando dalla fase di produzione, fino alla posa ed all'utilizzo.

HPD
Atlas Concorde has a HPD (Health Product Declaration) declaration, a complete report on the health characteristics of the finished product, compiled
according to the HPD standard.

Atlas Concorde dispone della dichiarazione HPD (Health Product Declaration), un report completo sulle caratteristiche di salubrita del prodotto finito, compilato
secondo lo standard HPD.

CAM/ISO 14021
An environmental declaration according to the ISO 14021 international standard, observance of Minimum Environmental Criteria, and the adoption of
sustainability policies demonstrate Atlas Concorde’s attention to environmental issues and allow the inclusion of its products in Green Public Tenders.

La dichiarazione ambientale secondo lo standard internazionale 1SO 14021 ed il rispetto dei requisiti dei Criteri Ambientali Minimi permette ad Atlas Concorde, grazie
all'adozione di politiche di sostenibilita, di dimostrare I'attenzione alle problematiche ambientali e proporre l'inserimento dei propri prodotti negli Appalti Pubblici
Verdi.

For further details, please refer to / Per ulteriori dettagli, fare riferimento a: atlasconcorde.com
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O atlas concorde

MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL.

MADE IN ITALY

The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having firmly adhered to the Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, Atlas
Concorde places the Made in Italy logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say ceramic tiles, decorations and the majority of special trim tiles.
Only a small amount of the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-friendly technologies, top quality and safe raw materials
with the best working conditions guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the expression of strong values such

as style, design, product quality, and respect for the environment and the people who live in it.

Il marchio Made in ltaly di Atlas Concorde & sinonimo di stile, qualita ed etica. Avendo aderito con convinzione al Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas
Concorde appone il marchio Made in ltaly su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle di ceramica, le decorazioni e
la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi & fabbricato in Spagna. | prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie
rispettose dell'ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas
Concorde e espressione di valori forti quali stile, design, qualita del prodotto, attenzione all’'ambiente e alle persone.

- 99
Ceramics of Italy

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identification on ceramic products which have effectively been made in Italy by companies that are a part of the
Confindustria Ceramica and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by Confindustria Ceramica, commits all companies to communicate,
clearly and with transparency, the origin of their products.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente realizzati in Italia da un'azienda associata a Confindustria Ceramica
che ha sottoscritto il Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria Ceramica, impegna a comunicare con chiarezza |'origine dei prodotti.

www.ceramica.info

atlasconcorde.com



O atlas concorde
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